
SKYLINER

Bring relaxation into your everyday life. Cutting-edge technology com-
bines soothing massage programmes with intelligent audio stimulation 
of brain waves. Give your mind and body time to dream and recharge 
your batteries.
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h e a l t h c a r e

since

2000

www.casada.de

С момента основания компании в 2000 году имя CASADA стало синонимом высокого качества 
изделий в сфере здоровья и фитнеса. 

Сегодня изделия CASADA можно купить в любой точке мира. Непрерывное развитие, безошибоч-
ный дизайн и акцент на улучшении качества жизни являются такими же важными характеристи-
ками продукции CASADA, как надежность и качество высшего класса.

< timetorelax
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Поздравляем!
Приобретя это массажное кресло, вы проявили осведомленность о необходимости заботиться, о 
своем здоровье.

Для того, чтобы вы могли получать пользу от преимуществ своего массажного кресла на про-
тяжении длительного времени, мы просим вас прочитать и тщательно соблюдать инструкцию по 
безопасности.

Мы надеемся, что вам понравится ваш личный Skyliner II.
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Меры предосторожности
Внимательно ознакомьтесь с данной инструкцией перед использованием мас-
сажного кресла, чтобы убедиться, что оно функционирует правильно и с опти-
мальной эффективностью. Сохраните эту инструкцию по эксплуатации для после-
дующего использования!

• �Массажное кресло соответствует признанным техническим принципам и новейшим правилам без-
опасности.

• �Массажное кресло оснащено подогреваемыми секциями. Людям, чувствительным к теплу, необхо-
димо соблюдать осторожность при использовании изделия. (ICE 60335-2-32)

• �Массажное кресло не требует технического обслуживания. Любой потенциальный ремонт вправе
выполнять только уполномоченные специалисты. 

• �Неправильное использование и несанкционированный ремонт запрещены по соображениям без-
опасности и ведут к потере гарантии.

• Во избежание травм не засовывайте пальцы между массажными роликами.
• Никогда не прикасайтесь к сетевой вилке влажными руками.
• �Не допускайте контакта массажного кресла с водой, высокими температурами и прямыми солнеч-

ными лучами.
• �Не используйте массажное кресло в условиях высокой влажности, например, в ванной.
• �Не используйте массажное кресло в местах с недостаточным пространством или в местах, где от-

сутствует вентиляция и затруднена подача свежего воздуха. 
• �Чтобы избежать опасности короткого замыкания, отсоедините массажное кресло от источника пи-

тания, если оно не используется в течение длительного периода времени.
• �Не используйте поврежденные вилки, кабели или незакрепленные розетки. 
• �Если кабели/вилки повреждены, они должны быть заменены производителем, представителем

сервисной службы или квалифицированным специалистом.
• В случае неисправности немедленно отключите изделие от сети.
• �Компания не несет ответственности за возможный ущерб, если изделие используется ненадлежа-

щим образом или неправильно.
• �Не превышайте рекомендованную ежедневную продолжительность массажа в 30 минут, чтобы из-

бежать чрезмерной нагрузки на мышцы и нервную систему.
• �Во избежание повреждения массажного кресла, никогда не используйте острые предметы.
• �Чтобы снизить опасность короткого замыкания или пожара, важно использовать только розетки,

которые подходят к вилке. Убедитесь, что вилка полностью вставлена в розетку.
• �Отключайте массажное кресло от источника питания после использования и перед очисткой.
• Не позволяйте детям младше 14 лет чистить или обслуживать изделие без присмотра.
• �Если во время использования возникает непредвиденный сбой питания, немедленно установите

переключатель в положение OFF (ВЫКЛ) и отсоедините вилку, чтобы избежать повреждения мас-
сажного кресла.

• �Не используйте массажное кресло, если электрические кабели влажные или повреждены.
• �Дети в возрасте до 14 лет и/или лица с ограниченными возможностями или слабые люди, которые

находятся рядом с массажным креслом или пользуются массажным креслом, должны обязательно 
находится под присмотром.

• �Не используйте массажное кресло непосредственно после еды или в состоянии алкогольного
опьянения.

• Используйте изделие только в целях, описанных в инструкции по эксплуатации.
• Используйте только аксессуары, предоставленные поставщиком.
• Во избежание повреждения не вставайте, не садитесь на подножку и не подпрыгивайте на ней.
• �Во избежание повреждений или травм не пытайтесь сидеть на подлокотниках или спинках.
• �Регулярно очищайте массажное кресло и не допускайте попадания инородных предметов в щели

массажного кресла.
• Не тяните непосредственно за сетевой кабель.
• �При регулировке положения подножки или спинки убедитесь, что под ней нет других предметов

или детей.
• �Изделие предназначено только для домашнего использования.
• �Если гибкий силовой кабель поврежден, необходимо использовать другой гибкий кабель, предна-

значенный для той же цели, или приобрести подходящий запасной кабель у производителя или в 
сервисном пункте.
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Противопоказания
Если вы не уверены, стоит ли пользоваться массажным креслом, обязательно прокон-
сультируйтесь с врачом.
• �Использование массажного кресла запрещено во время беременности или в случае одной

или нескольких из следующих жалоб: недавние травмы, тромботические заболевания, лю-
бые виды воспалений и отеков, а также онкологическое заболевание. Если вы проходите ка-
кое-либо лечение, рекомендуется проконсультироваться с врачом перед массажем.

• �Лица с физическими, когнитивными или умственными нарушениями или лица, не имеющие
опыта и знаний, должны использовать массажное кресло только под наблюдением и руко-
водством лиц, ответственных за их безопасность.

• �Во избежание какого-либо дискомфорта или опасности при использовании массажного
кресла, мы просим следующих людей проконсультироваться с врачом перед использовани-
ем изделия:

- неходячие больные;
- лица, проходящие лечение;
- �лица, страдающие от болей в спине и люди с заболеваниями позвоночника, 

а также люди с искривлением позвоночника;
- лица с кардиостимуляторами.

• Если вы испытываете боль во время массажа, немедленно прекратите его. 
• �Если вы получили травму во время использования кресла, немедленно обратитесь за меди-

цинской помощью.
• �Не массируйте покрасневшие, опухшие или воспаленные участки кожи.
• �Это массажное кресло предназначено только для домашнего оздоровительного массажа 

и не является медицинским массажным изделием. Поэтому его нельзя использовать в каче-
стве замены специализированного медицинского лечения.

• �Мы рекомендуем ежедневно пользоваться массажным креслом в течение 30 минут. Отдель-
ные участки тела следует массировать не более 15 минут за один раз, так как в противном
случае чрезмерный массаж может привести к негативным последствиям.

• Это изделие не подходит для детей в возрасте до 14 лет.
• �Дети в возрасте до 14 лет должны находиться под присмотром. Убедитесь, что дети не играют 

с массажным креслом.

ПРОТИВОПОКАЗАНИЯ ДЛЯ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ КРЕСЛА BRAINTRONICS

• Психозы (например, шизофрения, биполярное расстройство, эндогенная депрессия)
• Расстройства личности
• Эпилепсия и подобные расстройства
• Болезни сердца
• Заболевания центральной нервной системы
• Тромбозы
• Эндогенная депрессия
• СДВГ (гипоактивный)
• Недавно перенесенный сердечный приступ или инсульт
• Психическое расстройство
• Зависимость от наркотиков, алкоголя или рецептурных лекарств
• Регулярный прием психотропных препаратов
• Беременность

ПРИМЕЧАНИЕ:  По этическим и юридическим причинам, braintronics не должен использовать-
ся детьми и подростками без явного разрешения законных представителей. Лица, не практи-
кующие медитацию по религиозным убеждениям, должны воздерживаться от использования 
изделия.
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Меры предосторожности при использовании
ПРИМЕЧАНИЕ

Для вашей безопасности и во избежание повреждения массажного кресла не оказывайте давле-
ния на подножку при выдвижении.

ПРИМЕЧАНИЕ 

Перед каждым массажем убедитесь, что массажные ролики не находятся в зоне сиденья.

Не оказывайте 
давления
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Установка и сборка
1. Сборка подлокотника

• �Сначала снимите с подлокотника разъемы и воздушный шланг, которые совпадают с разъемами 
на раме массажного кресла (Рис. 1).

• Теперь соедините каждый разъем с его парой (с цветовой кодировкой). (Рис. 2).

• �Надежно вставьте соединительные детали на нижней стороне рамы в разъем подлокотника. 
Правильно расположите линию подачи сжатого воздуха. (Рис. 3).

• �После соединения с соответствующими соединительными линиями осторожно вставьте середи-
ну стальной трубы за стальной рамой вручную в нижнюю часть рамы, убедившись, что линия 
подачи сжатого воздуха не заблокирована и не повреждена. (Рис. 4).

Рис. 1 Рис. 2

• �Теперь установите болт на задней боковой панели (внутренняя сторона) в направляющую на 
массажном кресле. (Рис. 5)

• �Зафиксируйте переднее крепление сиденья на месте и слегка надавите на него. (Рис. 6)

Рис. 3 Рис. 4
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Установка и сборка

• �Используйте 2 винта (M5X10) для переднего крепления. (Рис. 7).

• Используйте 5 винтов (M4x10), чтобы закрепить заднюю сторону боковой панели. (Рис. 8).
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Рис. 5

Рис. 7

Рис. 6

Рис. 8

Болт

Направляющая

• �Начните с узкой стороны, закрепите крышки на боковой панели, а затем закрепите маску на 
боковой панели. (Рис. 9).

• �С внутренней стороны плечевой части используйте один винт ST4,2x16, чтобы закрепить крыш-
ку. Вторая боковая сторона собирается аналогичным образом. (Рис. 10)

Рис. 9 Рис. 10
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Установка и сборка

• �Наденьте внутреннюю и внешнюю втулки на монтажный кронштейн на подножке. Убедитесь, 
что передняя часть обращена к подножке (рис. 3).

• На внутренней стороне сиденья откройте петли справа и слева (Рис. 4).

Рис. 1 Рис. 2

2. Сборка подножки

• �Установите подножку перед сиденьем и подсоедините воздушный шланг и разъем к соответ-
ствующим разъемам на сидении (Рис. 1 + 2).

• Затем протолкните выступающие части воздушного шланга и кабели внутрь сидения.

• Повесьте подножку с муфтами на петли (Рис. 5).

• Закройте петли и закрепите их винтом М5. (Рис. 6).

Рис. 3 Рис. 4
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Установка и сборка

• Затем наденьте пластиковые крышки на петли. (Рис. 7).
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Рис. 5

Рис. 7

Рис. 6

3. Сборка кронштейна для сенсорного экрана

• Вставьте держатель в боковую панель и закрепите его с помощью трех винтов М4. (Рис.1+2).

Рис. 1 Рис. 2
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Установка и сборка

Рис. 3 Рис. 4

• �Защелкните пластиковую ножку кронштейна на установочную поверхность массажного 
кресла. (Рис. 3+4)

4. Использование подушки для головы и подушки для спинки

• �Интенсивность массажа на шее и плечах можно уменьшить с помощью подушки для головы. Мы 
рекомендуем использовать подушку.

• �Подушка для спины соединена со спинкой при помощи молнии (1), а подушка для головы кре-
пится к подушке для спинки текстильной застежкой (2).

Молния Текстильная 
застежка

Примечание: он расположен под сиденьем подушки. Вставьте кабель и закрепите его.
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Установка и сборка
5. Защита пола

• �Чтобы не повредить пол, поместите массажное кресло на ковер или любую другую устойчивую 
поверхность.
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ВНИМАНИЕ:  �Не следует перемещать кресло по деревянным полам, неровным полам или в 
тесных пространствах.

6. Выключение, завершение массажа

• �При нажатии кнопки питания (1) во время массажа все функции массажа немедленно отключа-
ются. Спинка и подставка для ног возвращается в исходное положение, время массажа истекает, 
все функции массажа немедленно отключаются.

• Питание по всему массажному креслу отключено. (2) (3)

1 2 3
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7. Как переставить массажное кресло

• �Убедитесь, что кабели не лежат на полу. Наклоните спинку немного назад (с центром тяжести на 
колесиках). Руками сдвиньте кресло вперед или назад, затем медленно и осторожно верните 
его в исходное положение.
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Установка и сборка

ПРИМЕЧАНИЕ: �Перед перемещением кресла необходимо сначала выключить его, а затем от-
соединить шнур питания и соединительный кабель.

ПРИМЕЧАНИЕ: �Не двигайте кресло в одиночку. Второй человек может поднять креслоспере-
ди, чтобы установить его на ролики.
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A| ОЧИСТКА СИНТЕТИЧЕСКОЙ КОЖИ
Протирайте синтетическую кожу мягкой сухой тканью. Не проводите чистку с использованием 
средств, которые содержат химические вещества, такие как растворители, бензин и спирт. Убе-
дитесь, что чистящие средства не повреждают синтетическую кожу. Внимательно прочитайте 
инструкцию чистящего средства. Если синтетическую кожa сильно загрязнилась, очистите ее 
следующим образом:

1. ��Смочите мягкую салфетку горячей водой или имеющимся в продаже нейтральным моющим 
средством и отожмите ее.

2. Убедитесь, что салфетка хорошо отжата.
3. Очистите поверхность синтетическую кожи салфеткой.
4. Во время очистки обязательно промойте салфетку несколько раз.
5. Оставьте синтетическую кожу высохнуть естественным путем. Не используйте фен.

• �Поверхность синтетической кожи может поблекнуть или потерять цвет, если использовать 
неподходящее чистящее средство. Перед использованием любого моющего раствора на всей 
поверхности, сначала проверьте его на небольшом участке.

• �Очистка синтетической кожи спиртом, растворителями или бензиносодержащими веществами 
может привести к осветлению или полной потере цвета.

B| ОЧИСТКА ПЛАСТМАССОВЫХ ЧАСТЕЙ
1. �Положите мягкую салфетку в теплую воду с нейтральным моющим средством, тщательно ото-

жмите и протрите пластмассовые детали.
2. �Не используйте химические вещества, такие как растворители, бензин и спирт, для очистки 

пластмассовых деталей.
3. �Протрите микрофиброй или мягкой салфеткой, смоченной в чистой воде и тщательно от-

жатой.
4. Дайте пластмассовым деталям высохнуть на воздухе.

C| ХРАНЕНИЕ
• �Если изделие не используется в течение длительного периода времени, кабель питания должен 

быть убран, кресло следует хранить в сухом месте.
• �Никогда не храните кресло при высоких температурах или вблизи открытого огня. Избегайте 

длительного воздействия солнечных лучей.
• �При очистке используйте только имеющиеся в продаже средства для синтетической кожи. 

Никогда не очищайте кресло растворителем, бензином или спиртом.
• �Если кресло находится на неровной поверхности, не катите и не толкайте его; для перемеще-

ния кресло необходимо поднять.
• �Делайте перерывы после каждого использования и не используйте изделие несколько раз под-

ряд без пауз.
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Очистка | Техническое обслуживание | Хранение



48

П
О

И
С

К
 И

 У
С

ТР
А

Н
ЕН

И
Е 

Н
ЕИ

С
П

РА
В

Н
О

С
ТЕ

Й
 |

 Т
ЕХ

Н
И

Ч
ЕС

К
И

Е 
Х

А
РА

К
ТЕ

Р
И

С
ТИ

К
И

Поиск и устранение неисправностей

ОПИСАНИЕ 

• Это нормальный рабочий шум.

• �Убедитесь, что сетевой штекер правильно 
вставлен в розетку, и что выключатель 
питания включен. Проверьте кабель пульта
дистанционного управления.

• �Кресло автоматически отключается 
после достижения заданного времени 
работы или после слишком длительного 
использования. Это обеспечивает креслу 
длительный срок эксплуатации.

• �Убедитесь, что вы установили приложение 
braintronics® и активировали свою учетную
запись. Также проверьте, есть ли соеди-
нение Bluetooth® между смартфоном и 
массажным креслом.

НЕИСПРАВНОСТЬ

• �Во время использования слышен шум
двигателя.

• �Пульт дистанционного управления не рабо-
тает должным образом.

• Изделие перестало работать.

• Программы braintronics® не запускаются.

Технические характеристики
Размеры: 			 в прямом положении: 80x148x120 см 

в наклонном положении: 80x180x105 см 
Вес	:			 141 кг
Напряжение:			  220 – 240В ~ 50 / 60  Гц 
Номинальная мощность:	 220 Вт
Время работы:			 20 минут
braintronics:			  21 минута
Сертификаты:	
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ЕС – Декларация о соответствии
Соответствует европейским нормативным стандартам EMC 2014/30/EU и LVD 2014/35/EU.

Гарантийные условия
Гарантия действует с момента покупки. Дата покупки должна быть документально подтверждена. 
Претензии по гарантии не принимаются, если выявленный дефект был вызван, например, внеш-
ним воздействием, или возник в результате проведения ремонтных работ или внесения изме-
нений, которые выполняло не предприятие-изготовитель или авторизованный дилер. Гарантия 
со стороны розничного оператора ограничивается проведением ремонта или замены изделия. 
В рамках настоящей гарантии предприятие-изготовитель или розничный оператор не берет 
на себя никакие дальнейшие обязательства и не несет ответственности за ущерб, возникший в 
результате несоблюдения инструкций по эксплуатации и/или ненадлежащего использования 
изделия.

Если в результате проверки изделия предприятием-изготовителем будет обнаружено, что за-
явление по гарантии не относится к дефекту, на который распространяется действие гарантии, 
или что истек гарантийный период, все расходы на проведение проверки и ремонта будет нести 
покупатель.

Casada Deutschland GmbH
Obermeiers Feld 3
33104 Paderborn, Germany
info@casada.de | www.casada.de

Авторское право. На изображения и текст распространяется действие авторского права ком-
пании CASADA Deutschland GmbH, их запрещается использовать без однозначного согласия 
правообладателя. 
Copyright © 2019 CASADA Deutschland GmbH. 
Все права защищены.
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